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บทคัดย่อ

	 บทความฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความหมายของพ้ืนท่ีเมืองเกียวโตท่ีปรากฏในเรื่อง “เกียวโต

ซ่อนกลิ่น” ของอุทิศ เหมะมูล (2557) “เกียวโตซ่อนกล่ิน” สะท้อนเรื่องราวของวารี ผู้ด�ำเนินชีวิตภายใต้ระบบ 

ปิตาธิปไตย เรือ่งราวของวารไีด้ถูกเล่าผ่านพ้ืนทีเ่มอืงเกียวโตอนัเป็นฉากหลกัของเรือ่ง จากการศกึษาพบว่าภาพแทน

ของพื้นที่เมืองเกียวโตถูกนิยามว่าเป็นเมืองที่ “เรียบนิ่งมีอะไรไหลลึกอยู่ภายใน” กล่าวคือ เมืองเกียวโตถูกน�ำเสนอ

ให้มคีวามหลากหลายทางด้านความหมาย เช่น การเป็นพ้ืนท่ีทีว่ารมีอีสิระทางเพศแต่ไม่อสิระจากระบบปิตาธิปไตย      

ภาพแทนของพื้นที่เมืองเกียวโตที่มีความหลากหลายเช่นนี้จึงสะท้อนถึงความหลากหลายในตัวตนของวารีนั่นเอง

ค�ำส�ำคัญ:  สถานที่ในงานวรรณกรรม  ภาพตัวแทนของพื้นที่  เมืองเกียวโต

Abstract

	 This article aims to study the meaning of place in Uthis Haemamool’s “Kyoto: Hidden Sense” 

(2014). This short story features the multifaceted life of Waree, a man who lived under paternalism. 

Waree’s story is told through space of Kyoto, the story’s main setting. The study found that Kyoto was 

presented as a space where where “something running deep underneath its serene manner”. In other 

words, Kyoto was represented in various meanings, for example, while being depicted as a space in 

which Waree could express his hidden sexual identity, Kyoto was also a space where he could not free 

himself from paternalism. These various representations of Kyoto’s space therefore reflected Waree’s 

diverse identities. 
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บทน�ำ 

	 “เกียวโตซ่อนกลิน่” เป็นผลงานเรือ่งสัน้ขนาดยาวของอทิุศ เหมะมลู ตพิีมพ์ครัง้แรกในเดือนตุลาคม             

พ.ศ. 2557 ที่มาของเรื่องสั้นเรื่องนี้เกิดจากการที่อุทิศได้เข้าร่วม Artist Workshop “Work In Memory” ซึ่ง

จดัโดย Kyoto City University of Arts, Arts Gallery @ KCUA เมือ่ต้นเดือนสงิหาคม พ.ศ. 2556（堀川団地
2014）รปูแบบของกิจกรรม Workshop ครัง้นี ้“ได้รบัการอนุมตัเิงนิทุนจากรฐับาลญีปุ่น่ ซึง่ต้องการสานสมัพันธ์

ทางวัฒนธรรมญ่ีปุ่น-ไทย โดยการแลกเปลี่ยนพ้ืนท่ี ความทรงจ�ำ เรื่องราว ผ่านกระบวนการศิลปะ” (อุทิศ 

เหมะมูล, 2557, หน้า 160) ผู้จัดได้รับสมัครและคัดเลือกศิลปินชาวญ่ีปุ่น 6 คนท่ีสนใจและเชิญอุทิศมา

เก็บข้อมูลน�ำเรื่องราว “โตเกียวในความทรงจ�ำ” ของศิลปินที่เข้าร่วม Workshop มาใช้เป็นข้อมูลดิบในการ

เขียนเรื่องสั้นเรื่อง “เกียวโตซ่อนกลิ่น” โดยอุทิศได้ “ไปอยู่ร่วมในสถานที่นั้นๆ พ้ืนท่ีจริงในปัจจุบันกับ

ความทรงจ�ำประทับในอดีต” ของศิลปินแต่ละคนด้วย (อุทิศ เหมะมูล, 2557, หน้า 161) จากนั้นผู้จัดได้เชิญ

อภิชาติพงศ์ วีระเศรษฐกุล ผู้ก�ำกับภาพยนตร์ชื่อดังมาบรรยายและแนะน�ำเกี่ยวกับแนวคิดของเรื่องสั้นของ

อทุศิช่วงกลางเดอืนกันยายน เพ่ือให้ศลิปินทีเ่ข้าร่วม Workshop ได้กลับไปสร้างสรรค์ผลงานของตนเองตาม

ความถนัดตั้งแต่เดือนกันยายน พ.ศ. 2556 ถึงเดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2557 ช่วงท้าย Workshop ทั้งอุทิศและ

อภิชาตพงศ์เดนิทางไปเกียวโตเพ่ือให้ค�ำแนะน�ำเก่ียวกับผลงานของศิลปินอกีครัง้  ก่อนท่ีจะน�ำผลงานท้ังหมด

มาจัดแสดงร่วมกันในเดือนมีนาคม พ.ศ. 2557 (Kyoto City University of Arts Art Gallery, 2013) 

“เกียวโตซ่อนกลิ่น” เล่าเรื่องราวของวารี เด็กหนุ่มท่ีเติบโตในบ้านท่ี “พ่อมีสิทธ์ิวางอนาคตให้เขา    

เขาจะต้องท�ำตาม” ทว่าวารกีลบั “ไม่ด�ำเนินรอยตามแนวทางชวิีตท่ีพ่อวางไว้ให้” ไม่ว่าจะเป็นการปฏิเสธการ

เป็นนักบนิแล้วหนัมาสนใจการเป็นมนษุย์ต่างดาว  หรอืการมเีพ่ือนชายที ่“เล่นอะไรกัน” ในรปูแบบที ่“พ่อรูเ้ข้า

จะไม่ดี” (หน้า 30)5 จนกระท่ังวันหน่ึงครอบครัวของวารีเดินทางไปเที่ยวน�้ำตกพร้อมกับเพ่ือนชายคนสนิท  

พ่อได้จมน�ำ้วนจนเสยีชวิีตในช่วงเวลาท่ี “เพ่ือนโถมตวัเข้าหาจนแนบชดิ จ่อปากเข้าใกล้ใบหน้าเขาแล้วระบาย

ควันบหุรีใ่ส่” วาร ี จากเหตกุารณ์น้ันแม้ว่าพ่อจะจากไปแล้วก็ตาม  แต่วารยัีงคงรูส้กึว่า “ความเป็นพ่อ-สายตา

คู่นั้น-ได้สอดส่องเข้ามาในทุกพื้นที่ของความปรารถนาของเขา” จน “ไม่อาจสานสัมพันธ์ลึกซึ้งกับใครได้อีก

ตลอดสี่ปีที่เรียนในมหาวิทยาลัย” (หน้า 34-36) ก่อนส�ำเร็จการศึกษาวารีท�ำวิทยานิพนธ์เรื่อง “รูปแบบ

หลายนัยของความเป็นพ่อ” และได้รับคัดเลือกให้เดินทางไปประชุมวิชาการที่เกียวโต ที่นั่นวารีได้พบโทโมะ

และได้ท่องเท่ียวด้วยกัน โทโมะสญัญาว่าจะมาเป็นไกด์ให้อกีในวันรุง่ขึน้ก่อนท่ีจะแยกกลบัไป แต่ก็ไม่สามารถ

ท�ำตามสัญญาได้เน่ืองจากต้องเดินทางกลับบ้านเกิดอย่างกะทันหัน แม้วารีจะเดินทางกลับเมืองไทยแล้ว 

เขากยั็งคงตดิต่อกับโทโมะทางอเีมลและนดัพบกันทีเ่กียวโตอกีครัง้ในเดอืนมนีาคม 2011 แต่ด้วยเหตกุารณ์

แผ่นดินไหวและสึนามิ วารีและโทโมะจึงไม่ได้เจอกันตามที่สัญญาไว้

หัตถกาญจน์ อารศีลิป (2560, หน้า 190)6 ได้รวบรวมบทวิจารณ์ “เกียวโตซ่อนกลิน่” ในปี พ.ศ. 2557 

ได้แก่ บทวิจารณ์ของธีสุวรรณ ปิติภากรที่ได้ “วิจารณ์กลวิธี “การซ่อนกลิ่น” ของผู้เขียนที่ทิ้งร่องรอยความ

5  การอ้างองิข้อความจากตวับทวรรณกรรมท้ังหมด ผูเ้ขยีนได้อ้างองิจาก อทุศิ เหมะมลู. (2557). เกียวโตซ่อนกลิน่. กรงุเทพฯ: จุต.ิ 
จากนี้ไปการอ้างอิงข้อความจากตัวบทวรรณกรรม ผู้เขียนจะขออ้างอิงแต่เพียงเลขหน้าเท่านั้นโดยจะใช้รูปแบบ (หน้า xx) 
เนื่องจากข้อจ�ำกัดทางด้านจ�ำนวนหน้าของบทความ
6 บทความนี้ได้รับการเผยแพร่ในเวทีสาธารณะเมื่อวันที่ 10 กันยายน พ.ศ. 2559 ณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ท่าพระจันทร์      
ในการประชุมเพ่ือเผยแพร่ผลงานวิจัยของโครงการ "ถกเถียงเรื่องคุณค่า2: ความหลากหลายทางวัฒนธรรม"  โดยได้รับทุน
สนับสนุนจากส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) อนึ่ง ผู้เขียนขอแสดงความขอบคุณอาจารย์หัตถกาญจน์ อารีศิลป
อย่างยิ่งที่ได้กรุณาส่งบทความดังกล่าวมาให้ศึกษา
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ลกึลบัให้ผูอ่้านได้สบืเสาะค้นหาความหมายของสญัลกัษณ์ท่ีมอียู่ในเรือ่ง”7 บทวจิารณ์ของพุทธิพงศ์ องึคะนงึเวช 

(2557) ท่ีวิเคราะห์การสอดส่องของพ่อในบรบิทการเมอืงไทยอนัเชือ่มโยงกับตวัวาร ี บทวจิารณ์ของชาญวิทย์ 

เกษตรศิริ (2557) ได้ตีความวัฒนธรรมการเปลือยลงแช่น�้ำของวารีว่าเป็นการ “แหวกก�ำแพง ข้อจ�ำกัดของ 

“ความเป็นไทยเดิม”” ออกไป  นอกจากบทวิจารณ์ทั้ง 3 เรื่องนี้แล้วยังมีบทวิจารณ์ของดวงมน (2561) ที่เน้น

ประเด็นความเชื่อมโยงระหว่างการเมืองกับชีวิตส่วนตัว และบทวิจารณ์ของนัทธนัย ประสานนาม (2561) 

ที่เน้นประเดน็ผสัสะระหว่าง “การเห็นสิง่ทีไ่ม่เคยเหน็” หรอื “การเหน็สิง่ทีม่องไม่เหน็” อกีด้วย นอกเหนอืจาก

บทวิจารณ์ต่างๆ แล้ว  บทความวิจยัของหัตถกาญจน์ อารศีลิป (2560) ได้ศึกษาเรือ่งสัน้เรือ่งนีไ้ว้อย่างละเอยีด

โดยน�ำแนวคิดพหุวัฒนธรรมนิยมมาวิเคราะห์การเดินทางข้ามพรมแดนไทย-ญ่ีปุ่นและความหลากหลาย

ในตวัตนของวาร ีจากงานวจิยัและบทวิจารณ์ต่างๆ เรือ่งส้ัน “เกียวโตซ่อนกล่ิน” จะเห็นได้ว่าประเด็นปิตาธิปไตย

ทัง้ในระดบัการเมอืงและระดบัปักเจก ประเด็นเก่ียวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม ตลอดจนสญัญะต่างๆ 

เช่น “น�ำ้” “ก�ำแพง” ฯลฯ ถูกน�ำมาวเิคราะห์ไว้อย่างละเอยีดแล้ว อย่างไรก็ตามประเดน็ส�ำคัญอกีประการหน่ึง

ที่พบในเรื่องสั้นเร่ืองน้ีคือประเด็นเก่ียวกับมิติของสถานท่ี กล่าวคือสถานท่ีท่ีปรากฏในเรื่องส้ันเรื่องน้ีไม่ได้

เกิดจากประสบการณ์ของผู้ประพันธ์และศิลปินทั้ง 6 คน แต่เพียงเท่านั้น  หากแต่องค์ประกอบต่างๆ ภายใน

ตวับทวรรณกรรมไม่ว่าจะเป็น “น�ำ้” “ก�ำแพง” หรอื การปฏิสมัพันธ์กันระหว่าง “วาร”ี และ “โทโมะ” ล้วนนิยาม

ความหมายของพื้นที่เมืองเกียวโตอีกด้วย 

การศึกษาพ้ืนท่ีในงานวรรณกรรมเป็นการน�ำแนวคิดเก่ียวกับพ้ืนท่ีเชิงสังคมวิทยามาวิพากษ์งาน

วรรณกรรม นักวิชาการด้านการศึกษาพื้นที่คนส�ำคัญ Henri Lefebvre (1991) ได้น�ำเสนอแนวคิดเกี่ยวกับ

พ้ืนท่ีทางสงัคม (social space) โดยมองว่าพ้ืนทีท่างสงัคมสร้างข้ึนจากพ้ืนทีท่างกายภาพ (physical space) 

และพื้นที่ทางความคิด (mental space) ผ่านความสัมพันธ์เชิงพื้นที่ในลักษณะต่างๆ อันเริ่มจากการปฏิบัติ

การเชงิพ้ืนที ่(spatial practice) ของอทุศิในเมอืงเกียวโตท่ีสร้างพ้ืนท่ีแห่งภาพตัวแทน (space of representation) 

ซึ่งก็คือตัวบทวรรณกรรม “เกียวโตซ่อนกลิ่น” ท่ีร้อยเรียงเรื่องราวเก่ียวกับเมืองเกียวโตขึ้นมา และเรื่องราว

ต่างๆ ภายในตัวบทวรรณกรรมนี้ก็ได้หลอมรวมและสร้างภาพตัวแทนของพื้นที่ (representation of space) 

ของเมอืงเกียวโตออกสูผู่อ่้านให้รบัรูต่้อไป นอกจากนี ้Soja (1996) นักวิชาการด้านพ้ืนทีค่นส�ำคญัอกีคนหนึง่

รบัอทิธิพลความคดิจาก Lefebvre และ Michel Foucault น�ำเสนอแนวคดิพ้ืนท่ีทีส่าม (thirdspace) ท่ีมองว่า

พ้ืนที่ที่สามนั้นเป็นพ้ืนที่ท่ีไม่แบ่งแยกในเชิงคู ่ตรงข้ามอีกต่อไป กล่าวคือ เป็นพ้ืนท่ีท่ีทุกๆ สิ่งมาผสม

หลอมรวมกัน ทั้งพื้นที่เชิงวัตถุและเชิงจิตใจ พื้นที่จริงและพื้นที่ในจินตนาการ ฯลฯ และมองว่าการคิดหรือ

ตีความหมายเก่ียวกับพ้ืนท่ีจ�ำเป็นต้องค�ำนึงถึงภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ สังคม ผู้คนท่ีด�ำรงอยู่ในพ้ืนท่ีน้ัน 

ด้วยเหตุนี้การศึกษาพ้ืนที่ในงานวรรณกรรมจึงไม่ใช่การมองพ้ืนท่ีว่าเป็นเพียงแค่ฉาก หากแต่มุ่งท�ำความ

เข้าใจพ้ืนทีใ่นตัวบทวรรณกรรมทัง้พ้ืนทีจ่รงิและพ้ืนท่ีในจนิตนาการผ่านปรบิททางประวัตศิาสตร์ สงัคมศาสตร์ 

วัฒนธรรม การปฏิบัติการภายในสังคม ฯลฯ โดยนอกเหนือจากการวิเคราะห์นัยยะของสถานท่ีผ่านตัวบท

วรรณกรรมในปรบิทต่างๆ แล้ว การน�ำแผนทีเ่ชงิภมูศิาสตร์มาระบพิุกัดของสถานท่ีท่ีเก่ียวข้องกับเน้ือเรื่องหรือ

ตัวละครจะท�ำให้ผู้อ่านเห็นการเคลื่อนย้ายของตัวละครและความสัมพันธ์ของตัวละครท่ีมต่ีอสถานท่ีต่างๆ 

ได้ชดัเจนมากข้ึนอกีด้วย ตัวอย่างเช่น Atlas of the European Novel (1999) งานของ Moretti (Urška, 2014)

7 เนื่องจากผู้เขียนไม่สามารถเข้าถึงตัวบทความออนไลน์ได้จึงขอน�ำส่วนสรุปความของหัตถกาญจน์ (2560, หน้า 190) 

มาอ้างอิงแทน
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เก่ียวกับการวิเคราะห์สถานที่ใน “เกียวโตซ่อนกล่ิน” น้ัน พุทธิพงษ์ อึงคะนึงเวช (2557) มองว่า       

การน�ำเสนอสถานทีใ่นเมอืงเกียวโตของอทิุศ “มลีกัษณะของความงามท่ีเรยีงจากภายนอกสูเ่บือ้งลกึภายใน”      

โดยวิเคราะห์การชืน่ชมสถาปัตยกรรมภายนอกของสถานทีท่่องเทีย่วต่างๆ สูก่ารชืน่ชมสถาปัตยกรรมภายใน

ของวัดซังจูซังเก็นโดน้ันว่าเป็นการย้อนกลับสู่ปมภายในจิตใจของวารี นอกจากน้ีหัตถกาญจน์ อารีศิลป 

(2560) และดวงมน (2561) เห็นพ้องว่าพื้นที่เกียวโตเทียบได้กับ “ภาวะไหลลึก” โดยหัตถกาญจน์วิเคราะห์

ว่าการไหลลึกของพื้นที่เกียวโตคือการ “ไหล” จากกรุงเทพสู่เกียวโตที่ที่วารีได้รับอิสรภาพ ขณะเดียวกันการ 

“ไหล” นี้ยังเทียบได้กับ “ภาวะความขัดแย้งทางวัฒนธรรมและอารมณ์ความรู้สึกภายใน” (หัตถกาญจน์       

อารศีลิป, 2560, หน้า 198) ท่ีถูกกดทับของวารอีกีด้วย นอกจากนีห้ตัถกาญจน์ยังได้ศกึษาและน�ำเหตกุารณ์

การเปลีย่นผ่านทางประวัตศิาสตร์ของเมอืงเกียวโตมาเทียบโยงกับการเปลีย่นผ่านของสงัคมไทย  การศกึษา

เก่ียวกับพ้ืนที่ใน “เกียวโตซ่อนกลิ่น” ที่ผ่านมาได้มีการวิเคราะห์ภาพแทนของพ้ืนท่ีเมืองเกียวโตไว้บ้างแล้ว  

อย่างไรก็ตามยังการศึกษาพ้ืนที่เมืองเกียวโตที่ลงรายละเอียดในภูมิศาสตร์ สังคม-วัฒนธรรม และภูมิหลัง

เก่ียวกับสถานท่ีต่างๆ ยังมีไม่มากนัก บทความฉบับน้ีจึงมุ่งศึกษาสถานที่ สัญญะ และปฏิบัติการของ            

ตัวละครต่างๆ ภายในพ้ืนท่ีเมืองเกียวโตของเร่ืองสั้น “เกียวโตซ่อนกลิ่น” เพ่ือวิเคราะห์การน�ำเสนอความ

หมายของพื้นที่เมืองเกียวโตในเรื่องสั้นเรื่องนี้

ภูมิศาสตร์เมืองเกียวโตใน “เกียวโตซ่อนกลิ่น” 

อทุศิออกเดนิทางไปเยือนประเทศญ่ีปุน่ครัง้แรกเมือ่วันที ่15 มนีาคม 2553 8 ในการเดนิทางครัง้น้ัน

อทิุศกล่าวถึงเมอืงเกียวโตว่า “รูส้กึมคีวามสขุมากกับช่วงเวลาเดนิตามตรอกซอยเหล่าน้ี ท้ังซอกซอยไร้ระเบยีบ 

พ้ืนท่ีบ้างเป็นเนินบ้างลาดต�ำ่ เตม็ไปด้วยร้านรวงต่างๆ สสีนัสว่างเรอืงบนทางถนนท่ีแสงทมึเทา ผูค้นเดนิเท้า

ที่บ้างหนาแน่นบ้างบางตา รู้สึกเพลินตาเพลินใจที่ได้มองมือล้วงกระเป๋าเส้ือโค้ต พ่นไออุ่นออกจากปาก

ท่ามกลางอากาศหนาวเย็น สขุใจอย่างล�ำ้ลกึ บนัทึกภาพเหล่าน้ีทางสายตาจนลืมคว้ากล้องออกมาถ่ายภาพ” 

(อุทิศ เหมะมูล, 2554, หน้า113) จากปฏิบัติการทางพื้นที่ของอุทิศต่อเมืองเกียวโตได้สะท้อนให้เห็นว่าภาพ

ตัวแทนของพ้ืนท่ีเมืองเกียวโตคือ “ซอกซอยที่ไร้ระเบียบ” หรืออาจกล่าวได้ว่าส�ำหรับอุทิศแล้ว เกียวโตคือ

เมอืงทีซ่กุซ่อนความไร้ระเบยีบไว้ในท่ามกลางความมรีะเบยีบของญ่ีปุน่นัน่เอง โดยพ้ืนทีเ่มอืง เกียวโตทีอ่ทิุศ

ได้น�ำเสนอใน “เกียวโตซ่อนกลิน่” น้ันแบ่งออกได้ท้ังหมด 5 ส่วน (ภาพที ่1) ส่วน A คอืพ้ืนท่ีบรเิวณถนนโออเิกะ

อันเป็นที่พักของวารี ส่วน B คือพ้ืนที่บริเวณถนนชิโจท่ีวารีและโทโมะได้พบกัน อันประกอบด้วย บริเวณ

หน้าห้างฮังคิว คาเฟ่ซาลอง เดอ เธ ฟรองซัวส์ และสะพานชิโจโอฮาชิ  ส่วน C คือพ้ืนท่ีฝั่งตะวันออกของ

แม่น�้ำคาโมะ อันประกอบด้วย กิออน ย่านฮานามิโคจิ วัดเคนนินจิ ศาลเจ้ายาสากะ เนินซังเนนซากะ  

วัดคิโยมิสึเดระ วัดซังจูซังเก็นโด ส่วน D คือบริเวณสถานีคุรามะงุจิและฟูนาโอกะออนเซ็น และส่วน E 

คือวัดคุรามะและคุรามะออนเซ็น 

8 หลังจากได้รับรางวัลซีไรต์ ประจ�ำปี พ.ศ. 2552 จากผลงานเรื่อง “ลับแล, แก่งคอย” อุทิศถูกคัดเลือกให้ได้รับทุน Takeshi 

Kaiko Memorial Asian Writers Lecture Series ครั้งท่ี 19 ในเดือนกันยายนปีเดียวกัน ทุนนี้เป็นทุนที่ “มอบให้แก่นักเขียน

ทั่วเอเซียเป็นประจ�ำทุกปี โดยมีจุดมุ่งหมายให้นักเขียนเหล่าน้ีมีโอกาสเดินทางไปบรรยายและท่องเท่ียวในประเทศญ่ีปุ่นถึง 

๑๔ วัน เพ่ือเป็นการแลกเปลีย่นและเรยีนรูวั้ฒนธรรมของท้ังสองประเทศ” (อทิุศ เหมะมลู, 2554, หน้า 5) ในการเดนิทางครัง้น้ัน 

อุทิศได้เยี่ยมชมสถานที่ท่องเที่ยวส�ำคัญต่างๆ ในเกียวโต อย่างพระต�ำหนักคัตสึระ  โคได ยูเซน-เอ็น วัดคินคากุจิ วัดเรียวอันจิ 

โดยได้เพื่อนสนิทชาวญี่ปุ่น “เป็นไกด์พาเราเดินชมเมืองเกียวโตยามค�่ำคืน” (อุทิศ เหมะมูล, 2554, หน้า 113)
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ย้อนกลบัไปปลายศตวรรษท่ี 8 จกัรพรรดคิมัมไุด้ย้ายเมอืงหลวงจากนารามาสูน่ครเฮอนั (平安京)
หรือเมืองเกียวโตในปัจจุบัน (ตารางสี่เหลี่ยมในภาพที่ 1) นครเฮอันแห่งนี้ได้ถูกสร้างเลียนแบบผังเมืองของ    

นครฉางอันของจีน ผังเมืองถูกออกแบบอย่างมีระเบียบโดยทางด้านทิศใต้ตรงกลางคือประตูราโชมอนเป็น

ประตูเข้าสู่เมือง จากประตูราโชมอนมีถนนชุสะกุ (朱雀大路) มุ่งตรงเข้าสู่ตัวพระราชวังไดไดริ (大内裏) 
ทางด้านทิศเหนือ เมืองถูกแบ่งออกเป็น 2 ฝั่ง คือฝั่งซ้าย (左京) และฝั่งขวา (右京) ผังเมืองจากบนลงล่าง

ถูกคัน่ตามแนวนอนด้วยถนนสายท่ี 1 สายที ่2 สายที ่3 เรยีงตามล�ำดบัไปเรือ่ยๆ จนถึงถนนสายที ่9 การปลูก

สร้างบ้านเรอืนของผูค้นสมัพันธ์กับพ้ืนที ่สถานะทางชนชัน้ ดังเช่น ถนนสายที ่4 (ชโิจ) อนัเป็นถนนทีว่ารแีละ

โทโมะได้พบเจอกัน ผู้ที่มีสถานะทางสังคมสูงจะอาศัยอยู่เหนือถนนสายที่ 4 ขณะที่ทางใต้ของถนนสายที่ 4 

ลงมาผู้คนทุกชนชั้นจะอาศัยปะปนรวมกัน (繁田信一, 2008, 120-121) ถนนสายท่ี 4 จึงเป็นเสมือนกับ

พรมแดนของการปะทะกันระหว่างชนชั้นสูง-ชนชั้นต�่ำ ผู้ปกครอง-ผู้ถูกปกครอง

	 ภาพที่ 1 นครเฮอัน (ปรับปรุงจาก: https://pds.exblog.jp/pds/1/201507/02/60/f0027060_10140045.jpg)

แม้เกียวโตหรอืนครเฮอนัเคยเป็น “ศนูย์กลางความเจรญิและเป็นศนูย์กลางวัฒนธรรมของคนชัน้สงู” 

ที ่“พระจกัรพรรดทิรงมสีถานะเป็นทัง้เทพและผูป้กครองท่ีมอี�ำนาจสูงสุดและทรงเป็นท่ีรวมแห่งอ�ำนาจท้ังปวง” 

(พิพาดา ยังเจรญิ, 2546, หน้า 15-16) และมอีาณาเขตเมอืงท่ีชดัเจนก็ตาม แต่นครเฮอนัก็ไม่ปรากฏการสร้าง 

“ก�ำแพงเก่าแก่ เช่นซากโบราณสถานอย่างเมอืงสโุขทยั หรอืไม่ก็เมอืงเก่าอยุธยา” (หน้า 20) หากแต่นครแห่งนี้

ได้ถูกปราการแต่ละส่วนสดัด้วยถนนทีต่ดักันในรปูแบบตารางสีเ่หลีย่มเพ่ือง่ายต่อการปกครอง จากภาพท่ี 1 
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จะเห็นได้ว่าพ้ืนท่ีที่วารีและโทโมะใช้ร่วมกันคือบริเวณที่อยู่ระหว่างหรือนอกกรอบตารางสี่เหลี่ยมทั้งสิ้น 

ไม่ว่าจะเป็นพื้นที่ C เขตกิออน พื้นที่ฝั่งตะวันออกที่ถูกกั้นด้วยแม่น�้ำคาโมะ และพื้นที่ D ฟูนะโอกะออนเซ็น 

นอกเหนือจากผังเมืองแบบตารางหมากรุกแล้ว เมืองเกียวโตยังถูกสร้างข้ึนตามหลักชัยภูมิแห่งเทพประจ�ำ

ทศิทัง้สี ่(四神相応) ซึง่เป็นหลกัฮวงจุ้ยโบราณ ทิศตะวันออกมแีม่น�ำ้คาโมะ (鴨川-แม่น�ำ้สายท่ีขนานกับเมอืง

เฮอันฝั่งขวา) ไหลผ่าน เปรียบเสมือนดังมังกรเขียว ทิศตะวันตกมีเส้นทางเดินทางสายใหญ่ เปรียบเสมือน

ดงัเสอืขาว ทิศเหนือมภูีเขาฟูนะโอกะ (船岡山-จดุสามเหลีย่มในภาพที ่1) ซึง่เป็นภเูขาสงูใหญ่เปรยีบเสมอืน

ดังเต่าด�ำ และทิศใต้เป็นที่ราบลุ่มน�้ำโอะกุระอิเกะ (巨椋池) เปรียบเสมือนนกกระจิบ (鳥居本幸代, 2014, 

18-19) จากลกัษณะทางภมูศิาสตร์เช่นนี ้เมอืงเกียวโตจงึเป็นเมอืงท่ีมกี�ำแพงถึง 2 ชัน้ คอืท้ังจากตารางหมาก

รุกและจากภูมิศาสตร์ทางธรรมชาติ ด้วยเหตุนี้แม้ว่าทั้งวารีและโทโมะจะออกจากก�ำแพงตารางสี่เหลี่ยมไป

สูพ้ื่นทีฝ่ั่งตะวนัออกของแม่น�ำ้คาโมะ  ดัน้ด้นจากวัดซงัจซูงัเก็นโดข้ามผ่านพ้ืนทีพ่ระราชวังเกียวโต (สีเ่หลีย่ม

ในภาพ 1) เพื่อไปยังฟูนะโอะกะออนเซ็นที่อยู่บริเวณทางใต้ของภูเขาฟูนะโอะกะเล็กน้อย (ทั้งๆ ที่ในความ

จริงแล้วเมืองเกียวโตมีออนเซ็น อีกมากมายที่เดินทางไปได้สะดวกกว่า) ก็ตาม แต่ก็ไม่สามารถข้ามก�ำแพง

เชิงภูมิศาสตร์ของเมืองเกียวโตได้ ด้วยเหตุนี้ การพยายามเดินทางไปสู่พื้นที่ E  คุระมะ จึงอาจเป็นเพียงจุด

มุ่งหมายปลายทางเดียวที่จะท�ำให้วารี “อยู่นอกโลก” และ “เป็นมนุษย์ต่างดาว” (หน้า 24) ได้อย่างตั้งใจ   

รูปแบบหลายนัยของ “น�้ำ” ในเมืองเกียวโต

สัญญะที่เก่ียวกับ “น�้ำ” ใน “เกียวโตซ่อนกลิ่น” ได้ถูกน�ำมาเป็นประเด็นส�ำคัญในการศึกษา

วรรณกรรมเรื่องนี้  หัตถกาญจน์ อารีศิลป (2560) ได้วิเคราะห์ความหลากหลายของวารีผ่านมิติของ “น�้ำ”     

ใน “เกียวโตซ่อนกลิ่น”  ไว้ 3 ประเด็น คือ 1) ภาวะ “ไหลลึก” ของเมืองเกียวโต 2) กระแส “วังน�้ำวน” ที่แสดง

ถึงการต่อรองอ�ำนาจปิตาธิปไตยของวารี  และ 3) “สึนามิ” ที่แสดงถึงวิกฤตการณ์ทางชีวิตของวารีที่สัมพันธ์

เชื่อมโยงกับการเมือง มิติของ “น�้ำ” เหล่านี้สะท้อนถึง “การปะทะสังสรรค์ของวัฒนธรรมอันหลากหลาย”         

ที่ส่งผลกระทบต่อปักเจกบุคคลและท�ำให้วารีต้องตกอยู่ในฐานะ “ผู้แพ้” ท่ี “ยอมจ�ำนนต่อการผูกขาดทาง

วัฒนธรรมกระแสหลัก” (หัตถกาญจน์ อารีศิลป, 2560, หน้า 214) นอกเหนือจากประเด็นที่หัตถกาญจน์ได้

วิเคราะห์ไว้อย่างละเอียดแล้ว ในหัวข้อนี้จะศึกษาสัญญะ “น�้ำ” ในแง่มุมท่ีสัมพันธ์กับพ้ืนท่ีเมืองเกียวโต       

เพื่อวิเคราะห์ว่าสัญญะเหล่านั้นได้สร้างความหมายต่อพื้นที่เมืองเกียวโตไว้อย่างไรต่อไป

“เกียวโตซ่อนกลิ่น” เริ่มเปิดเรื่องจากฉากที่วารีตื่นขึ้นในห้องพักของ “โรงแรมเกียวโตโฮเตลโอคุระ

ที่ตั้งอยู่บนถนนโออิเกะ”9 (หน้า 38) โออิเกะ (御池) แปลเป็นภาษาไทยได้ว่าสระน�้ำ ถนนโออิเกะเดิมเป็น

เส้นทางที่อยู่ใกล้กับสวนชินเซ็งเอ็นซึ่งมีสระน�้ำภายในสวน ถนนสายน้ีจึงถูกเรียกว่า ถนนสระน�้ำมาต้ังแต่

กลางสมัยเอะโดะ10 (京都市情報館 2010) จากถนนโออิเกะ “วารีเดินเลาะเลียบแม่น�้ำทาคาเสะงาวะ” 

(หน้า 40) เส้นทางเลียบ “น�้ำ” นี้ได้พัดพาวารีมาพบกับโทโมะ ท่ีหน้าห้างฮังคิว หลังจากพูดคุยกันอย่าง

สนุกสนานในคาเฟ่ซาลอง เดอ เธ ฟรองชัวส์แล้ว ทั้งสองเดินไปสะพานชิโจโอฮาชิข้ามพรมแดนแม่น�้ำคาโมะ

เพื่อไปย่านฮานามิโคจิ 

9 ในการเดินทางเพ่ือกลับไปพบโทโมะในปี ค.ศ. 2011 วารีเข้าพักที่โรงแรมฮาร์ทัน เกียวโต ซึ่งเป็นโรงแรมในย่านโออิเกะ

เช่นเดียวกัน (ภาพที่ 1-พื้นที่ A)
10 สมัยเอะโดะเริ่มตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1603 – 1868
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ย่านฮานามิโคจิ เขตกิออนเป็นที่รู้จักกันดีในฐานะของแหล่งบันเทิงเริงรมย์ทางเพศยามค�่ำคืนมา

ตัง้แต่ในสมยัเอะโดะ นะกะอ ิ(永井良和 2008) กล่าวถงึการจดัระเบยีบแผนผงัย่านแหล่งบนัเทิงยามค�ำ่คนืไว้

ว่า ย่านเหล่านีเ้ป็น “พ้ืนทีป่กปิด” (囲い込み) เป็นพ้ืนท่ีทีค่วรซกุซ่อนให้พ้นจากสายตาของคนท่ัวไปเนือ่งจาก

ความบันเทิงรื่นรมย์ทางเพศเหล่านี้ถูกมองว่าเป็น “สิ่งเลวร้าย” (悪) จึงจ�ำเป็นต้องถูกควบคุมเอาไว้ด้วยการ

จัดวางให้มีเขตแบ่งทางกายภาพหรือโดยการสร้างวัตถุขึ้นมาขวางเอาไว้ ดังเช่นพื้นที่ของย่านกิออนที่ถูกกั้น

แบ่งจากพ้ืนท่ีเมอืงด้วยแม่น�ำ้คาโมะทางด้านทศิตะวนัตก ส่วนในทศิใต้และทศิตะวันออกของกิออนนัน้ก็ถูก

ก้ันออกจากเขตที่อยู่อาศัยด้วยวัดและศาลเจ้าต่างๆ อีกด้วย นอกเหนือจากน้ี เขตกิออนยังถูกเรียกว่าเป็น

โลกที่ล่องลอย (浮世:The Floating World) อันหมายถึงโลกที่ไม่จีรังยั่งยืน เนื่องจากเมื่อไม่มีสิ่งใดในโลกที่

จรีงัย่ังยืนแล้ว ผูค้นจงึเพลดิเพลนิไปกับสิง่บนัเทิงเรงิรมย์ต่างๆ เช่น การแสวงหาความสขุทางเพศในย่านโคมแดง 

ด้วยเหตน้ีุเขตกิออนทีว่ารลีอยล่อง “ด้วยความรืน่รมย์” (หน้า 58) นัน้ จงึไม่ต่างจากประสบการณ์ “เลาะเลยีบคลอง

สายเลก็ๆ หายเข้าไปในดงไผ่” ในวัยเดก็ที ่“เขารูส้กึปลอดโปร่งโล่งใจ รูส้กึปลอดภัยอย่างย่ิงจากสายตาผูค้น 

โดยเฉพาะพ่อของเขา” (หน้า 26) และการข้ามพรมแดนมาสู่อีกฝั่งของแม่น�้ำคาโมะเพื่อ “ลัดเลาะผ่านตรอก

ซอยเล็กๆ มากมาย” (หน้า 58) ในพื้นที่แห่งน�้ำที่วารีเต็มไปด้วยความรื่นรมย์เช่นนี้ซ้อนทับกับประสบการณ์

ในเกียวโตของอทุศิที ่“รูส้กึมคีวามสขุมากกับช่วงเวลาเดนิตามตรอกซอยเหล่านี”้ ด้วยเหตนุีก้ารล่องลอยและ

แหวกว่ายในพื้นที่แห่งน�้ำของวารี จึงท�ำให้เขาด�ำดิ่งไปสู่ “ความปรารถนาลึกล�้ำ” “ที่ไม่เคยเกิดขึ้นกับเขามา

นานแล้ว” (หน้า 72) 

จากเขตกอิอนและวัดเคนนนิจ ิ โทโมะพาวารมีุง่สูเ่นินซนัเนนซากะเพ่ือเดินทางไปยังวดัคิโยมสิเึดระ

และวัดซงัจซูงัเก็นโดเพ่ือชืน่ชม “รปูแกะสลกัไม้พระโพธิสตัว์กวนอมิพันกรรวมท้ังหมด 1,001 องค์” (หน้า 62) 

วัดคิโยมิสึเดระ นอกเหนือจากจะเป็นแหล่งท่องเท่ียวที่รู้จักดีในหมู่นักท่องเที่ยวชาวไทยในชื่อ “วัดน�้ำใส”     

แล้ว วัดคิโยมิสึเดระยังเป็นสถานที่ศักด์ิสิทธ์ิที่ประดิษฐานพระโพธิสัตว์กวนอิมพันกรไม้แกะสลักอันงดงาม

เช่นเดยีวกับวดัซงัจซูงัเก็นโดอกีด้วย  พระโพธิสตัว์กวนอมิพันเนตรพันกรนอกเหนอืจากจะมตี�ำนานเก่ียวกับ

น�้ำ11แล้ว  หากสืบค้นประวัติความเป็นมาของพระโพธิสัตว์กวนอิมก็จะพบว่าขณะท่ีเสวยพระชาติเป็นพระ

นางเมี่ยวซ่าน ราชธิดาของกษัตริย์เมี่ยวจวงแห่งอาณาจักรซิงหลิงน้ัน พระโพธิสัตว์กวนอิมก็เป็นหน่ึงของ

เหย่ือจากอ�ำนาจปิตาธิปไตย12 ด้วยเหตุนี้พระโพธิสัตว์กวนอิมจึง “มีความบังเอิญท่ีเชื่อมร้อยและทับซ้อน” 

(หน้า 56) ทั้งกับชีวิตของวารีและชีวิตของโทโมะ  

แม้ว่าผูเ้ขียนจะไม่ได้บอกเล่าเรือ่งราวเก่ียวกับโทโมะอย่างละเอยีดก็ตาม สิง่ท่ีผูอ่้านทราบเก่ียวกับ

โทโมะผ่านตวับทวรรณกรรมก็คอื โทโมะมชีือ่จรงิว่า โทโมะอะกิ โมะรโิอกะ อายุ 25 ปี บ้านเกิดอยู่ท่ีเมอืงเซน็ได 

จังหวัดมิยางิ บุคลิกของโทโมะ “มีความสงบอย่างหนึ่งก�ำจายออกมาจากตัว (...) ที่อาจเรียกได้ว่า-ส�ำหรับ

11 พระโพธิสัตว์กวนอิมพันเนตรพันกร หรือ “สหัสภุชสหัสเนตร” มีต�ำนานว่า ในครั้งท่ีเกิดเหตุมหาอุทกภัยในประเทศจีน           

เมื่อประมาณหนึ่งหมื่นปีก่อน ผู้คนที่ประสบภัยได้สวดวิงวอนต่อพระโพธิสัตว์กวนอิมให้ทรงช่วยเหลือ  แม้พระองค์ได้เสด็จ

ลงมาช่วยเหลอืผูป้ระสบอทุกภยัก็ตาม แต่เพราะทรงมเีพียงแค่ 2 กร จงึไม่สามารถช่วยเหลอืผูค้นได้ทันเหตกุารณ์ ด้วยเหตนุี้

พระองค์จึงทรงตั้งจิตอฐิษฐานขอให้มี 1,000 กรเพื่อให้ช่วยเหลือมนุษย์ได้มากๆ (สุทิน ทองสีเหลือง รวบรวม, 2557, หน้า 33) 
12 เมือ่ครัง้ท่ีเสวยพระชาตเิป็นพระนางเมีย่วซ่านน้ัน พระองค์ถูกพระราชบดิา “ให้ท�ำงานหนักเป็นผูด้แูลสวนภายในราชอทุยาน” 

“ให้ภกิษณีุเจ้าอาวาสมอบหน้าทีง่านท่ีล�ำบากท่ีสดุให้” “ให้ทหารจดุไฟเผาพระอาราม” และ “ให้ทหารน�ำตวัพระธิดาไปประหารชวิีต” 

(เฉลิมรัฐ ขนอม, 2544, หน้า 30)



48 Journal of Humanities, Naresuan University Year 16 Volumn 2, May - August 2019

วารี-เป็นความรู้สึกพึงพอใจในชีวิตตัวเอง” (หน้า 40)  ซึ่งเป็นลักษณะที่ท�ำให้วารีรู้สึก “อบอุ่นและปลอดภัย” 

“ดไูม่ทุกช์ร้อนกับสิง่รอบข้าง” (หน้า 40)  เสมอืน “ความหยุดนิง่ผดิทีท่างท่ามกลางความเคลือ่นไหว ความเงยีบ

และสมาธิท่ามกลางความจอแจ” (หน้า 44) วารีได้รับการติดต่อทางอีเมลจากโทโมะอีกครั้งหลังจากท่ี

กลับเมืองไทย โทโมะเล่าว่าเขามี  “เหตุจ�ำเป็นซึ่งเขาต้องกลับไปช่วยงานที่บ้านกะทันหัน เขาเป็นลูกชายคน

เดียว พ่อแม่ก็หวังพึ่งพาเขามากที่สุด และเขาก็ยินดีจะท�ำ” (หน้า 46) การถูกเรียกตัวอย่างกะทันหันของโท

โมะสะท้อนถึงการตกอยู่ใต้อ�ำนาจครอบง�ำของครอบครัวในระบบปิตาธิปไตย ความสัมพันธ์ของโทโมะกับ

ครอบครวัจงึไม่แตกต่างกับความคาดหวังของพ่อท่ีมต่ีอวาร ี ต่างกันก็เพียงแค่ว่าโทโมะยินดจีะท�ำตาม ขณะ

ทีว่าร ี“ไม่ด�ำเนินรอยตามแนวทางชวีติทีพ่่อวางไว้” (หน้า 30)  โทโมะเล่าว่าด้วยเหตุท่ีเขา “ข้ีกังวลและฟุ้งซ่าน

มาตัง้แต่เด็ก” (หน้า 50) การอ่านจงึเป็นวิธีเดยีวทีฝึ่กให้เขาอยู่ใน “สภาวะมัน่คง” (หน้า 52) สงบและปลอดภยั

จาก “ใจกลางทอร์นาโด ท่ามกลางวงล้อทีอ่นัตรายและเป็นภยั” (หน้า 50) ด้วยเหตน้ีุแม้วารแีละโทโมะต่างเผชญิ 

“ภาวะร่วงหล่นชั่วนิรันดร์”13 เช่นเดียวกันก็ตาม “วารี” ใช้ชีวิตไหลวนอยู่ในวังน�้ำวนและตกอยู่ในการคุกคาม

จากการจ้องมองของพ่อเสมอมา เสมือนกับชื่อของเขาที่แปลว่า “แม่น�้ำ”  ในขณะที่ “โทโมะ” นั้นกลับ “ไม่ถูก

ท�ำให้ไขว้เขว” ในสภาวะทอร์นาโดด้วย  การท้าทายและทดสอบตนเองเสมอ เสมือนดังชื่อของโทโมะ (智14) 

ที่แปลว่า “ปัญญา”15 ด้วยความมีปัญญาเช่นนี้ โทโมะจึงเป็น ผู้ช่วยเหลือ (helper) ที่พาวารีไปทุกหนทุกแห่ง

ในเกียวโต

โทโมะได้ชกัชวนวารใีห้ “อาบน�ำ้” ถึง 2 ครัง้ ครัง้แรกท่ีฟูนะโอกะออนเซน็ท่ีอยู่คุรามะงจุ ิและครัง้ที ่2 

ที่คุรามะ จากการ “อาบน�้ำ” ที่ฟูนะโอกะออนเซ็นได้ท�ำให้วารีเกิด “ความรู้สึกโล่งโปร่งอย่างประหลาดอาบ

เขาไปทั้งตัว” “เหมือนได้เกิดใหม่ ความเหนื่อยล้าหายไปเป็นปลิดทิ้ง” (หน้า 70) และท�ำให้ “ความสุขไหล

อาบจากแกนกายไปท้ังรยางค์ของร่างเขา” (หน้า 72) ด้วยเหตุน้ีจงึอาจกล่าวได้โทโมะมบีทบาทส�ำคญัในการ

ช่วยวารีไปสู่การ “ช�ำระล้างทางจิตวิญญาณ” (หน้า 78) ในเบื้องต้น  อย่างไรก็ตาม การที่โทโมะพาวารีไปถึง

เพียงแค่พ้ืนท่ีคุรามะงุจิ16 (鞍馬口) อันเป็นที่ตั้งของฟูนะโอกะออนเซ็น แต่ไม่สามารถพาวารีไปถึงยังพ้ืนท่ี           

ครุามะ (鞍馬) ตามท่ีตัง้ใจได้น้ันอาจตคีวามได้ว่ามเีพียงวารเีท่านัน้ท่ีจะสามารถ “ช�ำระล้างทาง จติวิญญาณ” 

ของตนเองได้นั่นเอง

รูปทรงเรขาคณิตกับจักรวาล 

นอกเหนือจากสัญญะแห่งน�้ำที่กระจัดกระจายในพ้ืนที่เมืองเกียวโตแล้ว สัญญะที่ถูกน�ำเสนอ

ผ่านพื้นที่เมืองเกียวโตอีกชนิดหนึ่งก็คือรูปทรงเรขาคณิต ที่ ซ่อน ไว้ในสถานที่ที่วารีได้เดินทางไปสัมผัส

13 อุทิศได้กล่าวถึง “ภาวะร่วงหล่นชั่วนิรันดร์” เช่นนี้ไว้ว่า “งานของมูราคามิเข้มข้นด้วยภาวะร่วงหล่นไร้ก้นหลุมและเหมือนถูก

คว้านควักหัวใจไป ความรู้สึกเปล่ากลวงว่างโหวงนั้นเข้มชัด น่ีเป็นภาวะท่ีผมประสบและเหมือนเจอเพ่ือนชิดใกล้ และท่ีจริง

เป็นภาวะหัวใจของคนหนุ่มสาวยุคปัจจุบันเลยทีเดียว” (อุทิศ เหมะมูล, 2554, หน้า 105)
14 ในภาษาญี่ปุ่น ตัวอักษรคันจิที่ออกเสียงว่า “โทโมะ” มีอยู่เป็นจ�ำนวนมาก หัตถกาญจน์ อารีศิลป (2560, หน้า 209) มองว่า

โทโมะมีความหมายว่า “เพ่ือน” (友) สอดรับกับการเป็นเพ่ือนคนส�ำคัญของวารี” อย่างไรก็ตาม ส�ำหรับชื่อ “โทโมะอะกิ” 

ก็นิยมใช้ตัวอักษร「智」 เช่นเดียวกัน
15 ค�ำว่า “ความรู้” ในภาษาญี่ปุ่นแทนด้วยตัวอักษรคันจิได้ 2 ตัว คือ 知 และ 智 ตัวอักษร 智 ซึ่งเป็นชื่อของโทโมะนั้น คือ

ความรู้แจ้งในทางพุทธศาสนา อันหมายถึง ปัญญา ในขณะที่ตัวอักษร 知 หมายถึงความรู้ทั่วไป 
16 ในภาษาญี่ปุ่น ค�ำที่ลงท้ายด้วยค�ำว่า “-งุจิ (〜口)” มีความหมายว่าปากทาง ช่องทางเข้าออก
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ย้อนกลับไปในตอนที่วารีและโทโมะเดินทางจากเขตกิออนเข้าสู่วัดเคนนินจิ วัดนิกายเซนที่เก่าแก่

ที่สุดในญี่ปุ่น  วัดนี้มีจุดเยี่ยมชมส�ำคัญภายในวัดได้แก่สวนหินแบบเซนที่ชื่อว่า 〇△□ โนะนิวะ (ภาพที่ 2) 

อันเป็นสวนที่ถูกจัดข้ึนด้วยองค์ประกอบรูปทรงเรขาคณิตวงกลม สามเหล่ียมและส่ีเหลี่ยม วงกลมสะท้อน

ถึงน�ำ้ซึง่แทนด้วยกรวดละเอยีดสขีาวบนพ้ืนสวนทีจ่ดัเรยีงเป็นวงกลมเลยีนแบบน�ำ้ท่ีกระเพ่ือมออกจากต้นไม้

ตรงกลางภาพ สี่เหลี่ยมสะท้อนถึงบ่อน�้ำทรงสี่เหลี่ยมทางด้านขวาของภาพ และสามเหลี่ยมสะท้อนถึงไฟซึ่ง

แทนด้วยริมขอบสวนทางด้านซ้ายของภาพ การน�ำรูปทรงเรขาคณิตมาถ่ายทอดแนวความคิดธาตุพ้ืนฐาน

ทั้ง 6 ในจักรวาล อันได้แก่ ดิน น�้ำ ลม ไฟ อากาศ และวิญญาณเช่นนี้ซ้อนทับกับ “รูปแบบการจัดหินเป็น                

ทรงเรขาคณิตบนลาน” วัดคุรามะ (ภาพที่ 3) ซึ่ง “รูปทรงเรขาคณิตนี้ได้แรงบันดาลใจมาจากสวนหินซึ่งอยู่ที่

ศาลเจ้าเลก็ๆ กลางภูเขา มชีือ่ว่า “โอะคโุนะ-อนิ เมยีว-เดน็” ท่ีน่ันเป็นทีป่ระทบัของเทพเจ้าทีเ่รยีกว่าเมยีวซนั        

ว่ากันว่าเดินทางมาจากดาวศุกร์เมื่อราว 6,500,000 ปีก่อน ลงมายังโลก” (หน้า 78) รูปทรงเรขาคณิตเหล่า

นี้สอดคล้องกับรูปทรงเรขาคณิต 〇△□ ที่ปรากฏขึ้นในตัวบทวรรณกรรม อันได้แก่ รูปทรงกลมซึ่งแทนด้วย     

“วังน�ำ้วน” “จานบนิ” “ทอร์นาโด” “ภาวะไร้ก้น” รปูทรงสีเ่หลีย่มซึง่แทนด้วย “ก�ำแพงโบราณขนาดใหญ่” และ

รูปทรงสามเหลี่ยมซึ่งแทนด้วย “รูปทรงแห่งความปรารถนาของเขา” 

	 ด้านหลังของชานระเบียงท่ีนั่งชมสวน 〇△□ โนะนิวะแห่งวัดเคนนินจินั้น มีภาพปริศนาธรรม 

“〇△□” (1819-1828) ของพระเซนกะอิ กิบง (仙厓義梵,1750-1837) ประดับอยู่ ผู้เชี่ยวชาญภาพเขียน

สมัยเอะโดะ นะกะยะมะ คิอิจิโร (中山喜一朗) อธิบายความหมายของภาพเขียนน้ีไว้ว่า ภาพ “〇△□”        

มีผู้ตีความหมายหลักๆ ออกเป็น 5 แนวคิด ได้แก่ แนวคิดที่ 1 สัญลักษณ์ 〇△□ สื่อความหมายถึงธาตุพื้น

ฐานของจกัรวาล  แนวคดิที ่2 〇 คอืความว่าง ความไร้ขอบเขต △ คอืเอก □ คอืพห ุเมือ่รวมท้ัง 3 เข้าด้วยกัน

จึงหมายถึงจักรวาล แนวคิดที่ 3 □ คือชินโต △ คือเต๋า 〇 คือพุทธ รวมกันเป็นหนึ่งเดียว แนวคิดที่ 4 □ คือ

นิกายเทียนไถ △ คือนิกายชินงอน 〇 คือนิกายเซน รวมกันเป็นหนึ่งเดียว แนวคิดที่ 5 สัญลักษณ์ 〇△□ 

สื่อความหมายถึงการผสานกาย วจี ใจ และธาตุทั้ง 6 เข้าด้วยกัน อันเป็นสัญลักษณ์แห่งการบรรลุธรรม โดย

สรปุแล้ว “ประเดน็ส�ำคญัประการหนึง่ก็คอืการซ้อนทับกันของรปูสีเ่หลีย่ม สามเหลีย่ม และวงกลม  ซึง่แสดง

17 สัญลักษณ์ 〇△□ อ่านได้ว่า “มะรุ ซังกะกุ ชิกะกุ” แปลเป็นภาษาไทยได้ว่า “วงกลม สามเหลี่ยม สี่เหลี่ยม”

ภาพที่ 2 สวนเซน 〇△□ โนะนิวะ17 (〇△□乃庭) 
(ที่มา: http://www.kenninji.jp/gallery/index.html 

#&gid=1&pid=17)

ภาพที่ 3 สัญลักษณ์รูปทรงเรขาคณิตหน้าโบสถ์ วัดคุรามะ 

(ที่มา: http://www.reiki.info/REIKI/Foto/Luoghi-Cose/

Kurama/Tempio_Kurama_16K.jpg)
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ให้เหน็ว่าสรรพสิง่ใดๆ ล้วนรวมเป็นหนึง่เดียวได้  การเหน็ร่วมและการเห็นต่าง ความดีความเลว ซ้ายขวา บนล่าง 

ทุกสิ่งที่ประกอบเป็นโลกนั้นท้ายที่สุดย่อมรวมเป็นหนึ่งเดียว” (影山幸一,  2016) 

เขาหลบัตา ด�ำศรีษะลงไปในบ่อน�ำ้ร้อน มวลน�ำ้หนาแน่นย่ิงบบีอดัร่างเขา ตกวบูลงไปในภาวะไร้ก้น 

สู่แกนกลางวังน�้ำวนขนาดมหึมา เม่ือมองจากภาพถ่ายดาวเทียม จานบินหลายล�ำในมหาสมุทร

แปซฟิิก พ่อเปลีย่นเป็นก�ำแพงแปลงเป็นวังน�ำ้วน เป็นรปูทรงแห่งความปรารถนาของเขา เขากลาย

เป็นพ่อ ประจุพลังทั้งรักทั้งชัง สร้างสรรค์และท�ำลายภายในตัวเขา  เมื่อสัมผัสสิ่งใดก็กลายเป็นสิ่ง

ต้องสาป หากไม่อยากสูญเสียสิ่งใดก็จงอย่ารัก เขารู้สึกอย่างนั้นจริงๆ แต่เขารักไปแล้ว จึงรับเอา

ทั้งหมดของความสูญเสียในอดีตมาไว้ที่ ตัวเขา (หน้า 103-104)

การช�ำระล้างทางจิตวิญญาณท่ีคุรามะของวารีได้ “รับ” รูปทรงทั้งหมดเข้ามา “ภายในตัวเขา” 

กล่าวคือ ในวัยเด็กวารีหลีกหนีการจ้องมองของก�ำแพง แต่หลังจากเหตุการณ์วังน�้ำวน เขาก็ได้พยายาม

ปฏิเสธความมอียู่ของ “รปูทรงแห่งความปรารถนาของเขา” โดยไม่สามารถมคีวามสมัพันธ์ท่ีลกึซึง้กับผูใ้ดได้

อีกเลยเนื่องจากฝังใจว่า “พ่อถูกท�ำให้สิ้นโดยรูปทรงแห่งความปรารถนาของเขาอย่างแท้จริง” (หน้า 34)  

อย่างไรก็ตามเมือ่พยายามสร้างความสมัพันธ์ครัง้ใหม่กับโทโมะจน “กางเกงนอนของเขาชุม่ไปด้วยความสุข

ของตนเอง” (หน้า 72) แต่การสญูเสยีโทโมะจากเหตกุารณ์สนึามไิด้ท�ำให้ภาวะวังน�ำ้วนของพ่อกลบัมาตอกย�ำ้

อกีครัง้ และท�ำให้เขาเชือ่ว่า “วารกีลนืกินโทโมะทัง้ตัว” (หน้า 102) ความรูส้กึเช่นน้ีท�ำให้เขาเหมอืนถูก “กล่าว

โทษและท�ำให้เกิดบาดแผลในจิตใต้ส�ำนึกของเขา” (หน้า 82) และ “ตกวูบลงไปในภาวะไร้ก้น” (หน้า 102) 

สิ่งเดียวที่สามารถช�ำระล้างบาดแผลของเขาได้ก็คือการ “รับไว้ทั้งหมด เพียงรับไว้เท่านั้น” (หน้า 104) 

ภาพแทนของพื้นที่เมืองเกียวโต

การใช้สถานทีจ่รงิในการเล่าเรือ่ง “เกียวโตซ่อนกลิน่” ท�ำให้สามารถเห็นถึงการเคลือ่นย้ายของวารี

ในพ้ืนทีเ่มอืงเกียวโตได้อย่างชดัเจน ท�ำให้ผูอ่้านสามารถเชือ่มโยงภูมหิลงัทางประวัตศิาสตร์ วัฒนธรรมและ

สงัคมของสถานทีจ่รงิเหล่าน้ันกับเรือ่งราวและการปฏิบตักิารภายในพ้ืนทีข่องวารแีละโทโมะผ่านสญัญะของ

สถานที่ต่างๆ ในเรื่อง  

ส�ำหรบัวารแีล้ว พ้ืนท่ีเมอืงเกียวโตเป็นพ้ืนทีพิ่เศษต่างบ้านต่างเมอืง  ซกุซ่อนซอกซอยลกึลบัเสมอืน

ดังทางไป “ป่าไผ่” ที่ท�ำให้วารีค่อยๆ ด�ำดิ่งไปกับความรู้สึกรื่นรมย์ในโลกที่ลอยล่องจนสามารถหวนกลับไป

สู่ความ “สบายสงบสุขอย่างไม่เคยเกิดขึ้นกับเขามานานแล้ว” (หน้า 72) พื้นที่เมืองเกียวโตโดยนัยนี้จึงเป็น

เสมอืนพ้ืนท่ีลบัท่ีซกุซ่อนอสิรภาพทางเพศทีว่ารไีม่สามารถสมัผสัความรูส้กึน้ีได้ในดนิแดนบ้านเกิดเมอืงนอน

ของเขา แต่ในขณะเดยีวกัน วารก็ีพบความจรงิท่ีว่าความรูส้กึ “ปลอดภยัอนัเกิดจากการอยู่ต่างบ้านต่างเมอืง 

(...) ถูกแทรกซึมเข้ามาด้วยดวงตาอันเก่าแก่” (หน้า 82)  ท้ังจากดวงตาของพ่อและดวงตาของกลุ่มคนท่ี

หาว่าเขาจ้องท�ำร้ายแผ่นดนินัน้ก็เกิดขึน้กับเขาในพ้ืนทีแ่ห่งน้ีเช่นเดียวกัน การเดินทางภายในพ้ืนท่ีเมอืงเกียวโต

ของวารีท�ำให้ผู้อ่านเห็นว่าตัวละครพยายามอย่างยิ่งที่จะออกจาก “ก�ำแพง” หรือก้าวข้าม “พระราชวัง” แต่

การเดนิทางของวารก็ีต้องพ่ายแพ้ต่อระบบปิตาธิปไตยทุกครัง้เมือ่ถูกรบิคนืโทโมะจากอ�ำนาจของบ้านทีเ่ซน็

ไดไปอย่างกะทันหนั  พ้ืนท่ีเมอืงเกียวโตจงึไม่ใช่พ้ืนทีท่ี่ให้อสิรภาพแก่วารอีกีต่อไป  หากแต่ไม่ได้แตกต่างจาก 

“สุโขทัย” หรือ “อยุธยา”  ที่เขาไม่มีวันที่จะสามารถหลบหนีจากระบบปิตาธิปไตยได้เลย
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โทโมะในฐานะผู้ช่วยเหลือและผู้ร่วมชะตากรรมเดียวกับวารีนั้นพาวารีเข้าสู่พื้นที่ทางจิตวิญญาณ  

ท้ายทีส่ดุวารที�ำตามค�ำแนะน�ำของโทโมะเดนิทางไปช�ำระล้างจติใจท่ีครุามะ  พร้อมทัง้รบัเอารปูทรงเรขาคณติ

ทั้งหมดหลอมรวมสู่ตนเอง ด้วยเหตุนี้ แม้พื้นที่เกียวโตไม่สามารถให้อิสรภาพที่แท้จริงแก่วารีได้ก็ตาม  แต่ก็

เป็นพื้นที่ทางจิตวิญญาณที่พาวารีล่องลอยย้อนกลับไปทบทวนประสบการณ์และจิตใต้ส�ำนึกของตนเอง  

เมื่อจรดปากกาเขียนเรื่องราว เร่ืองเก่ียวกับตัวเองและประสบการณ์ในอดีตเปิดเผยออกมาและ    

เต้นเร่า  ความผิดพลาดและบาดแผลมีมากเหลือเกิน ริ้วรอยเหล่าน้ันเป็นความทรงจ�ำท่ีแจ่มชัด             

ย่ิงเพ่งมองและพินิจหลายมุมก็ย่ิงเห็น เข้าใจสารัตถะของมัน ในตัวตนเล็กๆ นี้  มีจักรวาลเล็กๆ    

ซ่อนอยู่ แหวกว่ายเข้าสู่ประสบการณ์และเรื่องราวเฉพาะตัว หลุดเลยและทะลุไปสู่อารมณ์และ

ความรู้สึกนึกคิดร่วมที่มนุษย์ทุกผู้คนต่างมีเช่นเดียวกัน จากหนึ่งเชื่อมโยงเป็นสอง เป็นสาม และ

มากกว่า เป็นสายใยที่เชื่อมโยงเกี่ยวพันกันอย่างแนบแน่น (อุทิศ เหมะมูล, 2554,หน้า 107)

หากอุทิศเพ่งมองความทรงจ�ำของตนเองเพ่ือท�ำความเข้าใจบาดแผลเหล่าน้ันผ่านการเขียน          

การทบทวนบาดแผลในจติใต้ส�ำนกึของวารผ่ีานการช�ำระล้างทางจติวิญญาณท่ีคุรามะ ก็ท�ำให้เขาเริม่เข้าใจ

ตวัตนของเขาทัง้ “ในฐานทีว่่าเขาเป็นลกู” และในฐานที ่“เขากลายเป็นพ่อ” ในท่ีสดุ กล่าวคอื อทิธิพลของพ่อ

ต่อวารไีม่ได้มต่ีอวิทยานพินธ์ของเขาแต่เพียงเท่าน้ัน  หากแต่การมอียู่ของพ่อยังเก่ียวพันไปถึงการได้เดนิทาง

มาเกียวโต  การได้พบเจอกับโทโมะ และการกลับไปรับผลจากคดีร้อยสิบสองท่ีเขา (และเรา) ไม่สามารถ

แม้แต่ “ออกปากโต้แย้ง” (หน้า 104) ได้ในท้ายที่สุด    

เรื่องราวภายใน “เกียวโตซ่อนกลิ่น” ท้ังเหตุการณ์ทางการเมืองของไทย ประวัติศาสตร์ญ่ีปุ่น 

เหตุการณ์ภัยพิบัติครั้งใหญ่ในภูมิภาคโทโฮะคุ ค.ศ. 2011 เรื่องราวของโทโมะ เรื่องราวของวารี และ

เหตุบงัเอญิต่างๆ ได้ไหลรวมมาเชือ่มโยงเข้าหากัน ภาพแทนเมอืงเกียวโตที ่“เรยีบนิง่มอีะไรไหลลกึอยู่ภายใน” 

(หน้า 18) จงึถูกให้ความหมายในลกัษณะของคูต่รงข้าม (ความเรยีบนิง่/ความไหลลกึ  ความมรีะเบยีบ/ความ

ไร้ระเบียบ  การควบคุม/อิสระ  กายภาพ/จิตวิญญาณ ฯลฯ) ที่ผสมกลมกลืนอย่างแยกไม่ออกภายในพื้นที่นี้   

ความเป็นพลวตัของความหมายของพ้ืนทีเ่มอืงเกียวโตจงึตอกย�ำ้ถึงการไหลรวมของเรือ่งราวของชวีติ สงัคม 

ประสบการณ์ และประวัติศาสตร์ที่มาอัดแน่นภายในตัวตนของวารีนั่นเอง 
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